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Neni 54 
Me ditën e aderimit të Republikës së Maqedonisë në 

Unionin Evropian, pushojnë të vlejnë dispozitat nga neni 
24 paragrafi (3) të këtij ligji në pjesën “i lëshuar nga 
Instituti për akreditim i Republikës së Maqedonisë”. 

 
Neni 55 

Ky ligj hyn në fuqi ditën e tetë nga dita e botimit në 
“Gazetën zyrtare të Republikës së Maqedonisë”. 

__________ 
385. 

Врз основа на член 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 
Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ 
И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ЗАШТИТА 
НА ТОПОГРАФИЈАТА НА ИНТЕГРАЛНИТЕ КОЛА 

 
Се прогласува Законот за изменување и дополнува-

ње на Законот за заштита на топографијата на инте-
гралните кола, 

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 14 март 2006 година. 

 
 Бр. 07-1132/1                                Претседател 

14 март 2006 година              на Република Македонија, 
      Скопје                    Бранко Црвенковски, с.р. 
 

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
                          д-р Љупчо Јордановски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ 
ЗА ЗАШТИТА НА ТОПОГРАФИЈАТА  

НА ИНТЕГРАЛНИТЕ КОЛА 
 

Член 1 
Во Законот за заштита на топографијата на инте-

гралните кола (“Службен весник на Република Македо-
нија” бр. 5/98) во членот 5 зборовите: “Заводот за за-
штита на индустриска сопственост” се заменуваат со 
зборовите: “Државен завод за индустриска сопстве-
ност”. 

  
Член 2 

Во членот 6 став (2) зборовите: “министерот за раз-
вој”  се заменуваат со зборовите: “надлежна второсте-
пена комисија на Владата на Република Македонија”.   

      
Член 3 

Во членот 12 став (4) зборовите: “Министерот за раз-
вој” се заменуваат со зборовите: “Директорот на Заводот”. 

 
Член 4 

Членот 18 се менува и гласи: 
“Одредбите за застапување и застапување на стран-

ци, составот на Комисијата по жалба на Владата на Ре-
публика Македонија, достапност на документацијата и 
информациите на Заводот, начинот на поднесување на 
пријава, роковите за продолжување на постапката, до-
стапноста на документацијата и информациите на За-
водот, впишување промени во регистрите, општите 
одредби за судска заштита, мерките на обезбедување, 
пренесување на правата и договор за лиценца, огласу-
вање за ништовно решение за признавање на правата 
од индустриска сопственост и инспекцискиот надзор 
од Законот за индустриската сопственост ќе се приме-
нуваат и на топографиите на интегрални кола.”  

Член 5 
Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 

објавувањето во “Службен весник на Република Маке-
донија”. 

__________ 
 

L I G J 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E LIGJIT 

PËR MBROJTJEN E TOPOGRAFISË SË QARQEVE 
INTEGRALE 

 
Neni 1 

Në Ligjin për mbrojtjen e topografisë së qarqeve 
integrale (“Gazeta zyrtare e Republikës së Maqedonisë” 
numër 5/98) në nenin 5 fjalët: “Enti për Mbrojtjen e 
Pronësisë Industriale” zëvendësohen me fjalët: “Enti 
Shtetëror për Pronësinë Industriale”. 

  
Neni 2 

Në nenin 6 paragrafi (2) fjalët: “ministri i Zhvillimit”, 
zëvendësohen me fjalët: “komisioni kompetent i shkallës 
së dytë pranë Qeverisë së Republikës së Maqedonisë”.   

      
Neni 3 

Në nenin 12 paragrafi (4) fjalët: “ministri i Zhvillimit”, 
zëvendësohen me fjalët: “drejtori i Entit”. 

 
Neni 4 

Neni 18 ndryshohet si vijon: 
“Dispozitat për përfaqësimin dhe përfaqësimin e të 

huajve, përbërja e Komisionit sipas ankesës së Qeverisë të 
Republikës së Maqedonisë, arritshmëria e dokumentacionit 
dhe informacioneve të Entit, mënyra e parashtrimit të 
fletëparaqitjes, afatet për vazhdimin e procedurës, 
arritshmëria e dokumentacioneve dhe informatave të Entit, 
shënimi i ndryshimeve në regjistrat, dispozitat e 
përgjithshme për mbrojtjen gjyqësore, masat e sigurimit, 
transferimi i të drejtave dhe marrëveshja për licencë, të 
shpallurit të pavlefshëm të aktvendimit për pranimin e të 
drejtave nga pronësia industriale dhe mbikëqyrja 
inspektuese nga Ligji për pronësi industriale, do të 
zbatohen edhe mbi topografitë e qarqeve integrale”.     

             
Neni 5 

Ky ligj hyn në fuqi ditën e tetë nga dita e shpalljes në 
“Gazetën zyrtare të Republikës së Maqedonisë”. 

__________ 
 
386. 

Врз основа на член 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 
Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ 
И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ДАНОКОТ 

НА ДОДАДЕНА ВРЕДНОСТ 
 
Се прогласува Законот за изменување и дополнува-

ње на Законот за данокот на додадена вредност, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 14 март 2006 година. 
 
 Број 07-1142/1                             Претседател 

14 март 2006 година              на Република Македонија, 
      Скопје                         Бранко Црвенковски, с.р. 
 

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
д-р Љупчо Јордановски, с.р. 
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З А К О Н 
ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКО-
НОТ ЗА ДАНОКОТ НА ДОДАДЕНА ВРЕДНОСТ 

 
Член 1 

Во Законот за данокот на додадена вредност ("Служ-
бен весник на Република Македонија" број 44/99, 
59/99, 86/99, 11/2000, 8/2001, 21/2003 и 19/2004), во 
членот 24  точка 3 потточката в) се менува и  гласи: 

 ,,в) услуги кои директно се поврзани со увозот од 
членот 27 став (1) точка 2 и  членовите  27- а  и 27- в;".  

Член 2 
Членот 25 се менува и гласи: 
"(1) Купувач - физичко лице, кое на територијата на 

Република Македонија нема постојано живеалиште или 
привремен престој, има право на враќање на данокот на 
додадена вредност за добрата кои се купени во Република 
Македонија чија вредност надминува износ од 5.000 
денари, вклучувајки го и данокот на додадена вредност, 
кои ги изнесува од Република Македонија пред истекот 
од третиот  месец кој следи по месецот на купување. 

(2) Правото на враќање на  данокот  на  додадена  
вредност од ставот (1) на  овој член не се однесува на 
минерални масла, алкохол и алкохолни пијалаци, како 
и на производи од тутун. 

(3)  Начинот на враќањето на  данокот  на  додадена  
вредност и  содржината на барањето за враќање на да-
нокот на додадена вредност ги пропишува министерот  
за финансии."  

Член 3 
Во членот 26 став 4 зборовите: "членовите 24 и 25" 

се заменуваат со зборовите: " член  24 ".  
Член 4 

  Членот  27 се менува и гласи: 
 "(1) Се ослободува од данок на додадена вредност 

увозот на следниве добра: 
1) добра чиј промет е ослободен од данок на дода-

дена вредност во земјата според членовите 23 и  24 
точки 6, 7 и  8 од овој закон; 

2) добра кои во рамките на транзитна царинска по-
стапка се движат од едно до друго место во царинското 
подрачје на Република Македонија; 

3) добра кои повторно се увезуваат во непроменета 
состојба како при нивниот привремен извоз и 

4) добра кои се увезуваат: 
а) од страна на шефови на странски држави и прет-

ставници на шефови на странски   држави   во    посеб-
ни    мисии,   како и членовите на нивната придружба, 
за нивни  службени потреби и за лична употреба, 

б) од страна на меѓународни и меѓудржавни орга-
низации со седиште во  Република Македонија, однос-
но нивни претставништва во Република Македонија, во 
време на вршење на својата дејност во Република 
Македонија, за нивни  службени потреби, 

в) од страна на дипломатски и конзуларни прет-
ставништва на странски држави во Република Македо-
нија, за нивни службени потреби, 

г) од страна на шефови на странски дипломатски 
претставништва во Република Македонија и членовите 
на нивните потесни семејства, за нивна лична употреба, 

д) од страна на дипломатскиот персонал на стран-
ските дипломатски претставништва во Република Ма-
кедонија и членовите на нивните потесни семејства, за 
нивна лична употреба, 

ѓ) од страна на конзуларниот персонал на странски-
те конзуларни претставништва во Република Македо-
нија и членовите на нивните потесни семејства, за нив-
на лична употреба и 

е) од страна на персоналот на странските дипломат-
ски и конзуларни претставништва во Република Маке-
донија, за предмети за домаќинство увезени во рок од 
12 месеца од денот на нивното доаѓање во Република 
Македонија. 

(2) Ослободувањето од ставот (1) точка 4  на овој 
член не може да го користат државјани на Република 
Македонија, ниту странски државјани со одобрен по-
стојан престој во Република Македонија. 

(3) За ослободување од данок на додадена вредност 
за добрата од  ставот (1) точка 4 на овој член се приме-
нуваат царинските прописи со кои се одредуваат кри-
териумите и начинот на спроведување на ослободува-
ње од увозни давачки како и видот, количината и наме-
ната на добрата од ставот (1)  точка 4 на овој член кои 
можат да се ослободат од увозните давачки. 

(4) Добрата од ставот (1) точка 4  на овој член не 
смеат во рок од три години од денот на увозот да се 
отуѓуваат, без да се плати данокот на додадена вред-
ност." 

 
Член 5 

По членот 27 се додаваат три нови члена 27-а, 27-б 
и 27-в,  кои  гласат: 

"Член 27-а 
(1) Се ослободува од плаќање данок на додадена 

вредност увозот на добра кои се наменети да: 
а) се стават на увид на царинскиот орган, и кога е 

применливо, да се стават во третман на привремено чу-
вани добра, 

б) се внесат во слободна зона или слободен склад и 
в) се стават во постапка на царинско складирање 

или царинска постапка на увоз за облагородување спо-
ред системот на одложено плаќање, согласно со царин-
ските прописи. 

 (2) Ослободување од плаќање на данок на додадена 
вредност согласно со ставот (1) од  овој член може да 
се оствари ако добрата не се пуштени во слободен про-
мет, односно не се наменети за крајна потрошувачка. 

(3) Од плаќање на данок на додадена вредност се 
ослободени и добра наменети за продажба во слободни 
царински продавници на аеродромите, отворени за ме-
ѓународен воздушен сообраќај под услови патниците 
истите да ги изнесат како багаж во дозволени количини 
во други држави со авион. 

 
Член 27-б 

(1) При увоз на добра од плаќање данок на додаде-
на вредност се ослободуваат: 

1)  патници кои доаѓаат од странство, за предмети 
наменети за нивни лични потреби за време на патува-
њето во странство (личен багаж), а кои не подлежат на 
какви било важечки ограничувања или забрани, без ог-
лед на тоа дали ги носат со себе или истите ги дале на 
превоз на превозник; 

2) домашни патници, за други предмети со мала 
вредност покрај предметите од личниот багаж, кои ги 
внесуваат од странство, а кои не се од комерцијална 
природа. Ослободувањето од оваа точка не се примену-
ва за домашни патници кои влегуваат повеќе од еднаш 
во тековното деноноќие во царинското подрачје. Како 
домашни патници не се сметаат екипажот и лицата кои 
управуваат со јавните транспортни средства. Ослобо-
дувањата не се однесуваат на тутун и производи од ту-
тун, алкохол и алкохолни пијалаци, како и на парфеми 
и тоалетни води; 

3) државјани на Република Македонија и странски 
државјани, за предмети од некомерцијална природа со 
мала вредност кои повремено се примаат од странство. 
Ослободувањата не се однесуваат на тутун и произво-
ди од тутун, алкохол и алкохолни пијалаци, како и на 
парфеми и тоалетни води; 

4) државјани на Република Македонија и странски 
државјани, за лекови за лична употреба што ги носат со 
себе или ги добиваат во пратки од странство; 

5) возачи на моторни возила и мотоцикли, за гориво 
и мазиво кое се наоѓа во резервоари кои се фабрички 
вградени во моторните возила и мотоцикли;  
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6) државјани на Република Македонија и странски др-
жавјани кои имаат одобрен постојан престој во Република 
Македонија, за лични предмети кои ги наследиле во 
странство. Ослободувањата не се однесуваат на алкохол и 
алкохолни пијалаци, тутун и преработки од тутун, 
комерцијални моторни возила, предмети за употреба при 
вршење на трговија или професионална дејност кои ги 
употребувал починатиот при вршење на трговската или 
професионалната дејност, залихи на суровини и готови 
или полуготови производи и живи животни и земјоделски 
производи кои ги надминуваат количините кои се 
соодветни за вообичаените семејни потреби;  

7) државјани на Република Македонија кои живеат во 
пограничниот појас, за растителни и животински произво-
ди (предмети) добиени на сопствените имоти во 
пограничниот појас на соседна држава, како и за подмла-
док и други производи стекнати од стоката што ја имаат на 
тие имоти заради полски работи, паша или презимување; 

8) државјани на Република Македонија и странски др-
жавјани, за одликувања, медали, пехари, споменици и 
слични предмети од симболичен карактер добиени во 
странство на натпревари, изложби и приредби од меѓуна-
родно значење. Ослободувањата не се однесуваат на алко-
холни пијалаци, како и на тутун и производи од тутун;  

9) научници, книжевници и уметници, за сопстве-
ните дела што ги внесуваат од странство; 

10)  државни органи или регистрирани хуманитар-
ни или добротворни организации, за добра кои  бесп-
латно ги увезуваат, а кои се наменети за бесплатна по-
делба на жртвите од природни или други непогоди или 
за добра кои остануваат во сопственост на тие органи-
зации, а кои се наменети за бесплатно ставање на рас-
полагање на жртвите на тие непогоди. Ослободувањето 
не се однесува на материјал и опрема наменета за об-
нова на подрачјата кои ги зафатила природна или друга 
катастрофа. Ослободувањето се однесува само на орга-
низации кои водат соодветно книговодство и им овоз-
можуваат на надлежните органи надзор над нивното 
работење и кои по потреба нудат гаранција како ин-
струмент за обезбедување на плаќањето;     

11) регистрирани хуманитарни или добротворни 
организации, за  добра кои бесплатно ги увезуваат од 
странство за извршување на нивните хуманитарни 
активности. Ослободувањата не се однесуваат на алко-
холни пијалаци, тутун и производи од тутун, како и на 
моторни возила (освен амбулантни возила за  превоз на 
болни  и повредени лица). Ослободувањето се однесу-
ва само на организација која води соодветно книго-
водство и на надлежните органи им овозможува надзор 
над нивното работење и кои по потреба нудат гаранци-
ја како инструмент за обезбедување на плаќањето; 

12) јавни музеи и јавни уметнички галерии, за пода-
рени збирки и уметнички предмети; 

13)   јавни библиотеки, за подарен  библиотекарски 
материјал; 

14)   јавни архиви, за подарена репродуцирана ар-
хивска граѓа;  

15) терапевтски супстанци од човеково потекло, реаген-
си за определување на крвни групи и на типови  ткива; 

16) лабораториски животни и биолошки или хеми-
ски супстанции наменети за истражување; 

17) мостри на добра со мала вредност кои според 
видот и количината не можат да се користат за друга 
намена;  

18) добра наменети за употреба на саеми, трговски 
изложби или слични манифестации. Ослободувањето 
не се однесува на алкохол и алкохолни пијалаци, тутун 
и преработки од тутун и  горива, било да се работи за 
течни, тврди или  за гас;  

19) добра кои се увезуваат заради испитување, 
истражување, анализирање или тестирање. Ослободу-
вањето не се однесува на стока употребена за испиту-
вање, анализирање или тестирање за подобрување на 
продажбата;  

20)  трговски марки, модели или дизајни и нивните 
придружни документи, како и поднесоци за признава-
ње на патенти за пронајдоци или слично, што им се до-
ставуваат на организациите за заштита на авторските 
права или правата од индустриска сопственост; 

21)   туристички пропаганден материјал наменет за 
бесплатно делење и чијашто главна задача е да ја прет-
стави странската туристичка понуда; 

22)  фармацевтски производи за здравствена или ве-
теринарна намена што се употребуваат при меѓународ-
ни спортски манифестации организирани во Република 
Македонија; 

23)  материјали потребни за прицврстување и за за-
штита на стоката во текот на нејзиниот  транспорт;     

24) подлога и храна за добиток и за  животни во те-
кот на нивниот транспорт;   

25) материјали за изградба, одржување или украсу-
вање на спомен обележја на жртвите од  војните или 
гробишта за жртвите од војните;   

26) ковчези со тела, погребни урни со пепел и при-
дружни погребни предмети;  

27)  документи кои се испратени бесплатно до др-
жавните органи; 

28) изданија на странски влади и официјални меѓу-
народни органи наменети за бесплатно делење; 

29) предмети кои се поднесуваат како докази или за 
слични цели пред судовите или други државни органи; 

30) примероци на потписи и печатени циркулари 
кои се однесуваат на потписи кои се праќаат како дел 
од вообичаена размена на информации меѓу јавни 
служби или  меѓу банки; 

31) службени печатени материјали испратени до 
Народната банка на Република Македонија;  

32) извештаи, изјави, белешки, проспекти, обрасци 
за пријавување и други документи кои се изготвени од 
фирми регистрирани во странство и испратени до сопс-
твениците или носителите на хартии од вредност  изда-
дени од тие фирми;  

33)  досиеја, архиви, печатени обрасци и други до-
кументи кои се користат на меѓународни состаноци, 
конференции или конгреси, како и извештаи за тие со-
бири; 

34)  планови, технички цртежи, нацрти, описи и 
други слични документи увезени за добивање или ис-
полнување на нарачки во странство или за учество на 
конкурси или натпревари кои се одржуваат на царин-
ското подрачје;   

35) документи кои се користат при спроведување 
на испити на царинското подрачје кои ги спроведуваат 
институции со седиште во странство;  

36) печатени обрасци кои се користат како службе-
ни документи во меѓународниот промет на возила или 
стока, во рамките на меѓународни конвенции; 

37) печатени обрасци, етикети, билети и слични до-
кументи кои се испратени од странски превозници или 
хотели до туристички агенции со седиште во царинско-
то подрачје; 

38) печатени обрасци и билети, коносмани, товарни 
листови и други комерцијални или канцелариски доку-
менти кои веќе се искористени; 

39) службени печатени обрасци од странски земји 
или од меѓународни органи и печатени материјали кои 
се во согласност со меѓународни стандарди испратени 
за распределба од странски здруженија до соодветни 
здруженија со седиште во царинското подрачје;   

40) фотографии, слајдови и стандардни подлоги за 
фотографии, без оглед дали се титлувани,  испратени 
до новински агенции или до издавачи на весници или 
списанија;  

41) добра кои како подарок се добиени од странски 
донатори, како и увезени добра купени со паричните 
средства добиени како подарок на државните органи, 
општините и градот Скопје и на  јавни правни субјекти и 
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42)  добра потребни за реализирање на проекти фи-
нансирани со парични средства на странски донатори 
врз основа на договори меѓу Владата на Република Ма-
кедонија и странски донатори, во кои стои клаузула де-
ка донираните средства не можат да се користат за пла-
ќање на увозни давачки.  

(2)  За ослободување од данок на додадена вредност 
за добрата од ставот (1) на овој член се применуваат 
царинските прописи со кои се одредуваат условите и 
начинот на спроведување на ослободување од увозни 
давачки, како и видот, количината и намената на до-
брата од ставот (1) на овој член кои можат да се осло-
бодат од увозните давачки. 

(3)  Добрата од ставот (1) на овој член не смеат во 
рок од три години од денот на увозот да се отуѓуваат, 
без да се плати данокот на додадена вредност. 

Поблиски прописи за начинот на спроведување на 
даночното ослободување од  ставот (1) точка 42 на овој 
член донесува министерот за финансии.  

 
Член 27 - в 

(1)  Се ослободени од плаќање на данок на додаде-
на вредност добрата кои привремено се увезуваат со 
целосно ослободување од плаќање царина, и тоа: 

1)  транспортни средства; 
2)  лични предмети и стока за спортски цели увезе-

ни од патници; 
3)  материјали за помош при непогоди; 
4)  медицинска, хируршка и лабораториска опрема; 
5)  животни; 
6) стока за употреба во погранични зони; 
7)  медиуми - носачи на звук, слика или податоци; 
8)  рекламен материјал;  
9)  професионална опрема; 
10)  педагошки материјал и научна опрема; 
11)  амбалажа; 
12)  калапи, матрици,  нацрти, скици, модели, ин-

струменти за мерење, проверка и  тестирање и други 
слични предмети; 

13)  специјален алат и инструменти; 
14)  стока за вршење на тестирање или која е пред-

мет на тестирање; 
15)  мостри на стока; 
16)  заменувачки производи; 
17) стока за изложби, саеми, средби и слични наста-

ни или за продажба; 
18)  резервни делови, прибор и опрема и 
19) друга стока која повремено се увезува или се 

увезува во случаи во кои нема економски ефект.   
(2) За добрата наведени во ставот (1) од овој член 

ослободувањето од плаќање данок на додадена вред-
ност се одобрува согласно со условите и роковите 
определени со царинските прописи со кои за добрата 
наведени во ставот (1) од овој член се одобрува при-
времен увоз со целосно ослободување од плаќање ца-
рина." 

 
Член  6 

Овој закон влегува  во сила  осмиот  ден од денот 
на објавувањето во "Службен весник на Република Ма-
кедонија", а ќе се применува од 1 јануари 2006 година. 

__________ 
 

L I G J 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E LIGJIT 

PËR TATIMIN MBI VLERËN E SHTUAR 
 

Neni 1 
Në Ligjin për tatimin mbi vlerën e shtuar (“Gazeta 

zyrtare e Republikës së Maqedonisë”, numër 44/99, 59/99, 
86/99, 11/2000, 8/2001, 21/2003 dhe 19/2004), në nenin 24 
pika 3, nënpika v) ndryshon dhe është si vijon: 

“v) shërbimet që drejtpërdrejtë janë të ndërlidhura me 
importin nga neni 27, paragrafi (1) pika 2 dhe nenet 27-a 
dhe 27-v;”. 

 
Neni 2 

Neni 25 ndryshon dhe është si vijon: 
“(1) Blerësi – person fizik, i cili në territorin e 

Republikës së Maqedonisë nuk ka vend të përhershëm të 
banimit ose vendqëndrim të përkohshëm, ka të drejtë në 
kthim  të tatimit mbi vlerën e shtuar për të mirat që janë 
blerë në Republikën e Maqedonisë vlera e të cilave e 
tejkalon shumën prej 5.000 denarë, përfshirë edhe tatimin 
mbi vlerën e shtuar, që i nxjerr nga Maqedonia para kalimit 
të muajit të tretë që pason pas muajit të blerjes. 

(2) E drejta për kthim të tatimit mbi vlerën e shtuar nga 
paragrafi (1) i këtij neni nuk ka të bëjë me vajrat minerale, 
alkoolin dhe pijet alkoolike si dhe për prodhimet e duhanit. 

(3) Mënyra e kthimit të tatimit mbi vlerën e shtuar dhe 
përmbajtja e kërkesës për kthimin e tatimit mbi vlerën e 
shtuar i përshkruan ministri i Financave.” 

 
Neni 3 

Në nenin 26 paragrafi 4 fjalët: “nenet 24 dhe 25” 
zëvendësohen me fjalët: “neni 24”. 

 
Neni 4 

Neni 27 ndryshon dhe është si vijon: 
“(1) Lirohet nga tatimi mbi vlerën e shtuar importi i të 

mirave vijuese: 
1) të mira, qarkullimi i të cilave është i liruar nga tatimi 

mbi vlerën e shtuar në vend sipas nenit 23 dhe nenit 24 
pikat 6, 7 dhe 8 të këtij ligji; 

2) të mira, të cilat në kuadër të procedurës transite 
doganore lëvizin nga një në vend tjetër të rajonit doganor 
të Republikës së Maqedonisë; 

3) të mira  që sërish importohen në gjendje të pandryshuar 
njëlloj si gjatë eksportit të tyre të përkohshëm dhe 

4) të mira që importohen: 
a) nga ana e  shefave të shteteve të huaja ose 

përfaqësuesve të shefave të shteteve të huaja në misione të 
posaçme, si dhe anëtarëve e përcjelljes së tyre, për nevojat 
e tyre zyrtare si dhe për përdorim personal, 

b) nga ana e organizatave ndërkombëtare dhe 
ndërshtetërore me seli në Republikën e Maqedonisë, 
përkatësisht përfaqësive të tyre në Republikën e Maqedo-
nisë, gjatë kryerjes së veprimtarisë së tyre në Republikën e 
Maqedonisë, për nevojat e tyre zyrtare, 

v) nga ana e përfaqësive diplomatike dhe konsullore të 
shteteve të huaja në Republikën e Maqedonisë, për nevoja 
të tyre zyrtare, 

g) nga ana e shefave të përfaqësive të huaja në 
Republikën e Maqedonisë dhe anëtarëve të familjeve të 
tyre më të ngushta, për përdorim të tyre personal, 

d) nga ana e personelit diplomatik të përfaqësive të huaja 
diplomatike në Republikën e Maqedonisë dhe anëtarët e 
familjeve të tyre të ngushta, për përdorimin e tyre personal, 

gj) nga ana e personelit konsullor të përfaqësive të 
huaja konsullore në Republikën e Maqedonisë dhe anëtar-
ëve të familjeve të tyre më të ngushta, për përdorimin e 
tyre personal dhe 

e) nga ana e personelit të përfaqësive të huaja 
diplomatike dhe konsullore në Republikën e Maqedonisë, 
për sende për amvisëri të importuara në afat prej 12 muaj 
nga dita e ardhjes së tyre në Republikën e Maqedonisë. 

(2) Lirimin nga pika 4 e paragrafit (1) të këtij neni nuk 
mund ta shfrytëzojnë shtetas të Republikës së Maqedonisë, 
as shtetas të huaj me qëndrim të lejuar të përhershëm në 
Republikën e Maqedonisë; 

(3) Për lirimin nga tatimi mbi vlerën e shtuar për të 
mirat nga pika 4 e paragrafit (1) të këtij neni aplikohen 
dispozitat doganore me të cilat përcaktohen kriteret dhe 
mënyra e zbatimit të lirimit nga pagesat importuese si dhe 
lloji, sasia dhe dedikimi i të mirave nga pika 4 e paragrafit 
1 të këtij neni që mund të lirohen nga pagesat importuese; 
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(4) Të mirat nga pika 4 nga paragrafi (1) të këtij neni 
nuk guxojnë në afat prej tre vitesh nga dita e importit të 
shiten, pa paguar tatimin mbi vlerën e shtuar.” 

 
Neni 5 

Pas nenit 27 shtohen tre nene të reja 27 – a, 27 – b dhe 
27 – v, që janë si vijon: 

 
„Neni 27 – a 

(1) Lirohet nga pagesa e tatimit mbi vlerën e shtuar 
importi i të mirave që janë të dedikuara që të: 

a) vihen në inspektim nga organi doganor, dhe atëherë 
kur është e aplikueshme, të vihen nën trajtimin e të mirave 
të ruajtura përkohësisht, 

b) të futen në zonë të lirë ose depo të lirë dhe 
v) të vihen në procedurë të deponimit doganor ose 

procedurë doganore të importit për fisnikërim sipas 
sistemit të pagesës së shtyrë, në pajtim me dispozitat 
doganore. 

(2) Lirimi nga pagesa e tatimit në vlerën shtesë në 
pajtim me paragrafin (1) të këtij neni mund të realizohet 
nëse të mirat nuk janë lëshuar në qarkullim të mirë, 
përkatësisht nuk janë të dedikuara për konsum përfundi-
mtar. 

(3) Nga pagesa e tatimit mbi vlerën e shtuar janë të 
liruara edhe të mira e dedikuara për shitje në dyqane të 
liruara nga dogana në aeroportet, e hapura për komunika-
cion ndërkombëtar ajror me kush që pasagjerët të njëjtat t’i 
nxjerrin si bagazh në sasi të lejuara në shtet tjera me 
aeroplan. 

 
Neni 27 – b 

(1) Gjatë importit të të mirave nga pagesa e tatimit mbi 
vlerën e shtuar lirohen: 

1) pasagjerët që vijnë nga bota e jashtme, për sendet e 
dedikuara për nevojat e tyre personale gjatë udhëtimit në 
botën e jashtme (bagazh personal), të cilat nuk u nënsh-
trohen  çfarëdo qoftë kufizimeve ose ndalesave, pa marrë 
parasysh nëse ato i mbajnë me vetë apo të njëjtat ia kanë 
dhënë transportuesit t’i transportojë; 

2) pasagjerët vendas, për sende tjera me vlerë të vogël 
krahas sendeve nga bagazhi personal, që i sjellin nga bota e 
jashtme, e të cilat nuk janë me natyrë komerciale. Lirimi 
nga kjo pikë nuk aplikohet për pasagjerë vendas që hyjnë 
më tepër se një herë gjatë 24 orëve aktuale në rajonin 
doganor. Si pasagjerë vendas nuk llogaritet ekuipazhi dhe 
personat që drejtojnë me mjetet publike transportuese. 
Lirimet nuk kanë të bëjnë me duhanin dhe prodhimet e 
duhanit, alkoolin dhe pijet alkoolike si dhe me parfumet 
dhe lëngje tualeti; 

3) shtetas të Republikës së Maqedonisë dhe shtetas të huaj, 
për sende të natyrës jokomerciale me vlerë të vogël të cilat 
herë pas here pranohen nga bota e jashtme. Lirimet nuk kanë 
të bëjnë me duhanin dhe prodhimet e duhanit, alkoolin dhe 
pijet alkoolike si dhe me parfumet dhe lëngjet e tualetit; 

4) shtetas te Republikës së Maqedonisë dhe shtetas të 
huaj, për barna për përdorim personal që i bartin me vete 
ose që i marrin si dërgesa nga bota e jashtme; 

5) drejtues të automjeteve motorike dhe të motoçikle-
tave, për lëndën djegëse dhe vajin që gjendet në rezervu-
arët që janë të vendosur nga fabrika në automjetet motorike 
dhe motoçikletat; 

6) shtetas të Republikës së Maqedonisë dhe shtetas të 
huaj, që kanë qëndrim të lejuar të përhershëm në 
Republikën e Maqedonisë, për sende personale që i kanë 
trashëguar në botën e jashtme. Lirimet nuk kanë të bëjnë 
me alkoolin dhe pijet alkoolike, duhanin dhe prodhimet e 
duhanit, automjete komerciale motorike, sende për 
përdorim gjatë kryerjes së tregtisë ose veprimtarisë 
profesionale që i ka përdorur i ndjeri gjatë kryerjes së 
veprimtarisë tregtare ose profesionale, stoqe të lëndëve të 
para dhe prodhime të gatshme ose gjysmë të gatshme dhe 
kafshë të gjalla dhe prodhime bujqësore që i tejkalojnë 
sasitë që janë përkatëse me nevojat e zakonshme familjare; 

7) shtetas te Republikës se Maqedonisë, që jetojnë në 
brezin kufitar, për prodhime (sende) bimore dhe të 
kafshëve që janë marrë nga pronat e tyre në brezin kufitar 
të shtetit fqinj, si dhe për bagëtinë e re dhe prodhimet tjera 
të marra nga bagëtia që e kanë në ato prona për shkak të 
punëve në fushë, kullotjes dhe dimërimit; 

8) shtetas të Republikës së Maqedonisë dhe shtetas të 
huaj, për dekoratat, medaljet, kupat e sendet përkujtimore 
dhe sendet e ngjashme me karakter simbolik që janë marrë 
në botën e jashtme në gara, ekspozita dhe shfaqje me 
domethënie ndërkombëtare. Lirimet nuk kanë të bëjnë me 
pijet alkoolike si dhe me duhanin dhe prodhimet e duhanit; 

9) shkencëtarë, shkrimtarë dhe artistë, për veprat e tyre 
që i sjellin nga bota e jashtme; 

10) organe shtetërore ose organizata të  regjistruara 
humanitare ose bamirëse, për të mirat që i importojnë pa 
pagesë, e të cilat janë të dedikuara për shpërndarje pa 
pagesë viktimave të stuhive natyrore ose të tjera ose për të 
mira që mbeten në pronësi të këtyre organizatave, e të cilat 
janë të dedikuara për vënie në dispozicion pa pagesë 
viktimave të këtyre stuhive. Lirimet nuk kanë të bëjnë me 
material dhe pajisje të dedikuar për rindërtimin e rajoneve 
që i ka kapluar katastrofa natyrore ose katastrofë tjetër. 
Lirimet kanë të bëjnë vetëm me organizatat që mbajnë 
kontabilitet përkatës dhe që ua mundësojnë organeve 
kompetente mbikëqyrjen mbi punën e tyre dhe të cilat sipas 
nevojës ofrojnë garanci si instrument për sigurimin e 
pagesës; 

11) organizata të regjistruara humanitare ose bamirëse, 
për të mirat të cilat pa pagesë i importojnë nga bota e 
jashtme për kryerjen e aktiviteteve të tyre humanitare. 
Lirimet nuk kanë të bëjnë me pije alkoolike, duhan dhe 
prodhime të duhanit si dhe me automjete motorike (përveç 
autoambulancave për transportin e personave të sëmurë 
dhe të lënduar). Lirimet kanë të bëjnë vetëm me 
organizatat që mbajnë kontabilitet përkatës dhe që ua 
mundësojnë organeve kompetente mbikëqyrjen mbi punën 
e tyre dhe të cilat sipas nevojës ofrojnë garanci si 
instrument për sigurimin e pagesës; 

12) muze publike dhe galeri artistike publike, për 
koleksione dhe sende artistike të dhuruara ; 

13) biblioteka publike për material të dhuruar 
bibliotekist; 

14) arkiva publike, për material të dhuruar të 
reprodukuar arkivor; 

15) substanca terapeutike me prejardhje njerëzore, 
reagensë për përcaktimin e grupeve të gjakut dhe të llojeve 
të indeve; 

16) kafshë laboratorike dhe substanca biologjike ose 
kimike të dedikuara për hulumtim; 

17) mostra të të mirave me vlerë të vogël, të cilat sipas 
llojit dhe sasisë nuk mund të përdoren për dedikim tjetër; 

18) të mira të dedikuara për përdorim në panaire, 
ekspozita tregtare ose manifestime të ngjashme. Lirimet 
nuk kanë të bëjnë me alkool dhe pije alkoolike, duhan dhe 
prodhime nga duhani dhe lëndë djegëse, qoftë të bëhet fjalë 
për ato të lëngshme, të forta ose për gazra; 

19) të mira që importohen për shkak të kërkimit, 
hulumtimit, analizimit ose testimit. Lirimi nuk ka të bëjë 
me mall të përdorur për kërkim, analizim ose testim për 
përmirësimin e shitjes; 

20) marka, modele ose dizajnë tregtar dhe dokumentet 
e tyre përcjellëse, si dhe parashtresat për njohjen e 
patentave për shpikje ose ngjashëm, që u dërgohen 
organizatave për mbrojtjen e të drejtave autoriale ose të 
drejtave të pronësisë industriale; 

21) materiali propagandues  turistik i dedikuar për 
shpërndarje pa pagesë dhe qëllimi i të cilit është që ta 
prezantojë ofertën e jashtme turistike; 

22) prodhime farmaceutike për dedikim shëndetësor 
ose veterinar që përdoren gjatë manifestimeve 
ndërkombëtare sportive të organizuara në Republikën e 
Maqedonisë; 
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23) materiale të nevojshme për përforcimin dhe 
mbrojtjen e mallit gjatë transportit të tij; 

24) shtroja dhe ushqimi për bagëti dhe kafshë gjatë 
transportit të tyre; 

25) materiale për ndërtim, mirëmbajtje ose stolisje të 
shenjave përkujtimore për viktimat nga luftërat ose për 
varrezat e viktimave të luftërave; 

26) arkivole me kufoma, urna varrimi me hi dhe sende 
përcjellëse varrimi ; 

27) dokumente që u janë dërguar pa pagesë organeve 
shtetërore; 

28) botime të qeverive të huaja dhe të organeve zyrtare 
ndërkombëtare të dedikuara për shpërndarje pa pagesë; 

29) sende që para gjykatave ose organe tjera shtetërore 
paraqiten  si dëshmi ose për qëllime të ngjashme; 

30) ekzemplarë të nënshkrimeve ose letra-qarkore të 
shtypura që kanë të bëjnë me nënshkrimet të cilat dërgohen 
si pjesë e këmbimit të zakonshëm të informacioneve midis 
shërbimeve publike ose midis bankave; 

31) materiale të shtypura zyrtare të dërguara Bankës 
Popullore të Republikës së Maqedonisë; 

32) raporte, deklarata, shënime prospekte, formularë 
për paraqitje dhe dokumente tjera që janë përpiluar nga 
firma të regjistruara në botën e jashtme dhe janë të 
dërguara pronarëve ose bartësve të letrave me vlerë të 
lëshuara nga këto firma; 

33) dosje, arkiva, formularë të shtypur dhe dokumente 
tjera që përdoren në mbledhje, konferenca ose kongrese 
ndërkombëtare, si dhe raporte për këto tubime; 

34) plane, vizatime teknike, përshkrime dhe dokumente 
tjera të ngjashme të importuara për marrje ose plotësim të 
porosive jashtë vendit ose për pjesëmarrje në konkurse ose 
gara që mbahen në rajonin doganor; 

35) dokumente që përdoren gjatë realizimit të 
provimeve në rajon doganor, që i realizojnë institucionet 
me seli në botën e jashtme; 

36) formularë të shtypur që përdoren si dokumente 
zyrtare në qarkullimin ndërkombëtar të automjeteve ose të 
mallit, në suaza të konventave ndërkombëtare; 

37) formularë të shtypur, etiketa, bileta dhe dokumente 
të ngjashme që nga transportues ose hotele të huaja u janë  
dërguar agjencive turistike me seli në rajonin e doganës; 

38) formularë të shtypur dhe bileta, konosmanë, 
fletëngarkesa dhe dokumente tjera komerciale ose zyre që 
tanimë janë shfrytëzuar; 

39) formularë të shtypur zyrtarë nga vende të jashtme 
ose nga organe ndërkombëtare dhe materiale të shtypura që 
janë në pajtim me standardet ndërkombëtare të dërguara 
për shpërndarje nga shoqata të huaja shoqatave përkatëse 
me seli në rajonin dogano; 

40) fotografi, sllajde dhe bazamente standarde për 
fotografi, pa marrë parasysh nëse janë të titulluara, të dërguara 
agjencive gazetare ose botuesve të gazetave ose revistave; 

41) të mira që si dhuratë janë marrë nga donatorë të 
huaj, si dhe të mira të importuara me të hollat e marra si 
dhuratë nga organet shtetërore, komunat dhe qyteti i 
Shkupit dhe i subjekteve publike juridike, dhe 

42) të mira të nevojshme për realizimin e projekteve të 
financuara me mjetet në të holla nga donatorë të huaj në 
sajë të marrëveshjeve midis Qeverisë së Republikës së 
Maqedonisë dhe donatorë të huaj, në të cilat qëndron 
klauzola se mjetet e donuara nuk mund të përdoren për 
shlyerje të pagesave për import. 

(2) Për lirim nga tatimi mbi vlerën e shtuar për të mirat 
nga paragrafi (1) të këtij neni aplikohen dispozitat 
doganore me të cilat përcaktohen kushtet dhe mënyra për 
aplikimin e lirimit nga pagesat për import si dhe lloji, sasia 
dhe dedikimi për të mirat nga paragrafi (1) i këtij neni që 
mund të lirohen nga pagesat në sajë të importit. 

(3) Të mirat nga paragrafi (1) i këtij neni nuk guxojnë 
të shiten në afat prej tre vitesh nga dita e importit, pa 
pagesë të tatimit mbi vlerën e shtuar. 

(4) Dispozita më të përafërta për mënyrën e zbatimit të 
lirimit tatimor nga paragrafi (1) pika 42 të këtij neni sjell 
ministri i Financave. 

Neni 27 – v 
(1) Nga pagesa e  tatimit mbi vlerën e shtuar janë të 

liruara të mirat që importohen përkohësisht me lirim të 
plotë nga pagesa e doganës e ato janë: 

1) mjetet transportuese; 
2) gjërat personale dhe malli i dedikuar për qëllime 

sportive të importuar nga pasagjerët; 
3) materialet për ndihmë gjatë stuhive; 
4) pajisje medicinale, kirurgjike dhe laboratorike; 
5) kafshë; 
6) malli për përdorim në zonat kufitare; 
7) mediet – bartës të tingullit, fotografisë ose të 

dhënave; 
8) materiali reklamues; 
9) pajisje profesionale; 
10) Material pedagogjik dhe pajisje shkencore; 
11) ambalazhi; 
12) kallëpe, letra kopjuese, projekte, skica, modele, 

instrumente për matje dhe nevoja tjera të ngjashme; 
13) vegla dhe instrumente të posaçme; 
14) mall për kryerjen e testimit ose që është lëndë e 

testimit; 
15) mostra të mallrave; 
16) prodhime zëvendësuese; 
17) mallra për ekspozita, panaire, takime dhe 

evenimente të ngjashme ose për shitje; 
18) pjesë rezerve, garniturë veglash dhe pajisje dhe 
19) mall tjetër që importohet herë pas here ose 

importohet në raste në të cilat nuk ka efekt ekonomik. 
(2) Për të mirat e theksuara në paragrafin (1) të këtij 

neni lirimi nga pagesa e tatimit mbi vlerën e shtuar 
miratohet në pajtim me kushtet dhe afatet e përcaktuara me 
dispozitat doganore me të cilat e theksuara në paragrafin 
(1) të këtij neni miratohet import i përkohshëm me lirim të 
plotë nga pagesa e doganës.“ 

 
Neni 6 

Ky ligj hyn në fuqi ditën e tetë nga dita e botimit në 
“Gazetën zyrtare të Republikës së Maqedonisë”, ndërkaq 
do të aplikohet nga 1 janari i vitit 2006. 

__________ 
387. 

Врз основа на член 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 
Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-
ВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ  

ЗА СЕМЕЈСТВОТО 
 
Се прогласува Законот за изменување и дополнува-

ње на Законот за семејството, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 14 март 2006 година. 
 
 Бр. 07-1143/1                             Претседател 

14 март 2006 година             на Република Македонија, 
     Скопје                         Бранко Црвенковски, с.р. 
 

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
                          д-р Љупчо Јордановски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ  
ЗА СЕМЕЈСТВОТО 

 
Член 1 

Во Законот за семејството ("Службен весник на Ре-
публика Македонија" број 80/92, 9/96 и 38/2004), чле-
новите 14-а и 14-б  се бришат. 


